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Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempØries
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Schiebe- / Schiebe-Drehverglasung:
Schirmt vor Wind, Regen und Schnee ab.

Vitrage coulissant / coulissant-pivotant:
ProtŁge du vent, de la pluie et de la neige.

Aussen liegende Dachbeschattung
mit komfortablem Elektroantrieb:
Schützt vor Wärme und UV-Strahlung.

Ombrage de toit montØ à l�extØrieur
et dotØ d�un entraînement Ølectrique 
confortable. ProtŁge de la chaleur
et du rayonnement des UV.

Gestalten Sie Ihre Terrasse zum naturnahen 
Aussenwohnraum. Erleben Sie Ihre Gartenum-
gebung in einer neuen Dimension � unabhän-
gig von Wetter und Jahreszeit.

Das modular erweiterbare STOBAG Glasdach-
system TERRADO vereint zahlreiche Vorzüge: 
Da es auf Mass gefertigt wird, bieten sich 
bereits bei der Planung unzählige Möglichkei-
ten bezüglich Form und Einsatzbereich an. 
Durch die Vielzahl an Erweiterungsoptionen 
stimmen Sie das TERRADO System genau auf 
Ihre Bedürfnisse ab.

Sie gewinnen zusätzlichen Freiraum und 
dadurch mehr Lebensqualität. Ein grosser 
Mehrwert für Sie und Ihre Immobilie.

Treten Sie ein in Ihr Portal zum Garten und 
pro� tieren Sie von hochwertigem Wetterschutz.

AmØnagez votre terrasse pour en faire un 
espace d�habitation proche de la nature. 
Pro� tez de votre jardin dans une nouvelle 
dimension � indØpendamment du temps
et de la saison.

Le toit en verre TERRADO expansible et 
modulable, rØunit de nombreux avantages. 
Comme il sagit d�usinage sur mesure, de 
nombreuses possibilitØs s�offrent lors de la 
plani� cation quant à la forme et au domaine 
d�utilisation. De nombreuses options per-
mettent au systŁme TERRADO de s�adapter 
exactement à vos besoins.

Vous gagnez de l�espace et amØliorez ainsi 
votre qualitØ de vie. Une plus-value importante 
pour vous et votre bien immobilier.

Empruntez le portail menant à votre jardin
et pro� tez d�une protection de haute qualitØ 
contre les intempØries.

TERRADO � Vielseitiger Wetterschutz mit System
Protection polyvalente avec systŁme contre les intempØries
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TECHNOLOGY
safe energy

Dachverglasung in VSG-Qualität � hält Regen 
und Schnee fern und schützt die Gartenmöbel.

Vitrage de toit en qualitØ VSG prØserve de
la pluie et de la neige, et protŁge les meubles 
de jardin.

Premium standards

Leichte, formsichere und korrosionsbeständige Aluminiumkonstruktion
Structure en aluminium lØgŁre, indØformable et inoxydable

Umweltfreundliches Pulverbeschichtungsverfahren 
Thermo-laquage respectueux de l�environnement 

Diverse Standard-Gestellfarben
Armatures disponibles en diffØrentes couleurs standard

Riesige Auswahl an Tuchdessins
Large gamme de motifs pour la toile

Robuster Systemboden: Wetterfeste, 
rutschhemmende Holzdekor-Aluminiumdielen.

Plancher modulaire robuste: Lames en 
aluminium en dØcor bois, rØsistantes aux 
intempØries et antidØrapantes.

Senkrecht- und Seitenbeschattungen: Sorgen 
für Sicht-, Wind- und Blendschutz. Auch erhältlich 
mit perforiertem Durchsichtgewebe.

Ombrages verticaux et latØraux: Assurent la 
protection contre les regards indiscrets, le vent et 
l�Øblouissement. Egalement disponibles avec toile 
transparente perforØe.

LED-Beleuchtung: Stimmungsvolles, dimmbares 
Licht mit umweltfreundlicher LED-Technologie.

Eclairage LED: Eclairage d�ambiance agrØable 
avec technologie LED Øcologique.

Automatik- / Steuersysteme: Komfortable 
und sichere Bedienung.

Automatismes / commandes: Utilisation 
confortable et sßre.
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Ideale Wetterschutzinsel: TERRADO GP5100 und Systemboden 
SB4700 mit p� egeleichten, rutschhemmenden Aluminiumdielen
in Holzdekorausführung.

˛lot de protection contre les intempØries: TERRADO GP5100
et plancher modulaire SB4700 avec lames en aluminium,
en exØcution dØcor bois, faciles à entretenir et antidØrapantes.

TERRADO � Das transparente Terrassendach
Le toit de terrasse transparent

Peu importe que le soleil brille ou qu�il pleuve 
abondamment. Avec le toit en verre TERRADO, 
vous Œtes parfaitement ØquipØ, quel que soit 
le temps.

La construction robuste en aluminium 
thermo-laquØ, ØquipØe d�un verre feuilletØ de 
sØcuritØ (VSG), constitue la base du toit vitrØ 
TERRADO. ComplØtØ par un ombrage de toit, 
de vitrages latØraux ou par d�autres options
de confort STOBAG, le systŁme polyvalent 
TERRADO peut Œtre produit et installØ 
individuellement.

Le plancher modulaire SB4700 en option est 
la base idØale pour le toit en verre TERRADO. 
Cette construction rØsistante aux intempØries
a ØtØ conçue pour supporter d�importantes 
charges. Les lames antidØrapantes en 
aluminium et dØcor bois donnent au sol de la 
terrasse un aspect naturel.

Ganz egal, ob die Sonne scheint oder der 
Regen niederprasselt. Mit dem STOBAG 
Glasdachsystem TERRADO sind Sie für jedes 
Wetter bestens gerüstet.

Die robuste und pulverbeschichtete Alumini-
umkonstruktion mit integriertem Verbund-
sicherheitsglas (VSG) bildet die Basis des 
TERRADO Glasdachsystems. Erweitert mit 
einer Dachbeschattung, Seitenverglasungen 
oder anderen STOBAG-Komfortoptionen, lässt 
sich das vielseitige TERRADO System 
individuell herstellen und aufbauen.

Der optionale Systemboden SB4700 bildet die 
ideale Basis für das TERRADO Glasdach-
system. Die wetterfeste Konstruktion wurde 
auf höchste Belastbarkeit ausgelegt. Die 
rutschhemmenden Holzdekor-Aluminiumdielen 
verleihen dem Terrassenboden eine natürliche 
Optik.

Die Dachbeschattung sorgt für kühlen Schatten und hervorragenden UV-Schutz.
L�ombrage de toit assure la fraîcheur de l�ombre et reprØsente une excellente protection contre les UV.

Weitere Informationen zum Systemboden 
SB4700 erhalten Sie im separaten Prospekt 
oder auf www.stobag.com.

Pour de plus amples informations sur le plan-
cher modulaire SB4700, veuillez consulter le 
prospectus sØparØ ou le site www.stobag.com. 

  

NEW
Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com

Der selbsttragende Systemboden SB4700 bietet dank robuster und wetterfester Aluminiumkonstruktion 

die perfekte Basis für vielfältig erweiterbare Erholungsinseln. 

Grâce à sa construction en aluminium robuste et résistant aux intempéries, le plancher modulaire 

autoportant SB4700 offre la base idéale pour des îlots de détente évolutifs.

SB4700
Modular erweiterbarer Aluminium-Systemboden 

Plancher modulaire extensible en aluminium 

SYSTEMBODEN

PLANCHER MODULAIRE SB4700

www.stobag.ch
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Vielseitige TERRADO-Optionen: Weit mehr als nur Schutz vor der tief stehenden Sonne bieten ausziehbare, 
seitliche Beschattungen vom Typ SIRO oder zusätzliche Senkrechtmarkisen. Sie sorgen als Sichtschutz für 
mehr Privatsphäre und halten zudem störende Winde ab. Auf Wunsch ermöglicht das Durchsichtgewebe 
einen dezenten Blick nach draussen.

Options polyvalentes TERRADO: Les ombrages latØraux extensibles de type SIRO ou des marquises 
verticales supplØmentaires offrent bien plus qu�une protection contre le soleil crØpusculaire. Ils assurent 
une protection contre les regards indiscrets, amØliorent la sphŁre privØe et prØservent en outre des vents 
perturbants. Sur demande, le tissu transparent permet d�avoir un regard discret sur l�extØrieur.
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Verlängern Sie Ihren Feierabend und Ihre Gartensaison
Prolongez vos soirØes et pro�tez plus longtemps de votre jardin

Les ØlØments coulissants ou coulissants-pivo-
tants en verre laissent entrer beaucoup de 
lumiŁre à l�intØrieur et peuvent Œtre ouverts de 
maniŁre �exible. Vous pro�tez constamment 
d�une vue dØgagØe sur l�extØrieur, mŒme en 
cas de pluie, de neige ou de vent. Au prin-
temps et en automne, vous bØnØ�ciez en outre 
de la chaleur solaire passive.

ComplØtez le TERRADO par des vitrages 
latØraux et jouissez de votre terrasse plus 
intensivement � indØpendamment du temps, 
du moment de la journØe et de la saison.

Votre terrasse agrandit automatiquement votre 
espace d�habitation.

Die Ganzglas-Schiebe- oder Schiebe-Dreh-
elemente lassen viel Licht ins Rauminnere 
und können �exibel geöffnet werden. 
Sie pro�tieren auch bei Regen, Wind und 
Schnee stets von einem transparenten 
Ausblick ins Freie. Im Frühling und Herbst 
nutzen Sie zudem die passive Sonnenwärme.

Erweitern Sie den TERRADO mit Seiten-
verglasungen und geniessen Sie Ihre Terras-
senumgebung noch intensiver � unabhängig 
von Wetter, Tages- und Jahreszeit.

Ihre Terrasse wird ganz automatisch zum 
erweiterten Wohnraum. 

Panorama-Ausblick in alle Richtungen.
Vue panoramique dans toutes les directions.

SV1025: Frontverglasung mit grenzenloser Aussicht durch einzeln 
verschiebbare, bodenebene Glas�ügel, die seitlich platzsparend 
geparkt werden können.

SV1025: Vue illimitØe grâce des battants individuels en verre 
coulissants allant jusqu�au sol qui peuvent Œtre stockØs latØrale-
ment en Øconomisant un maximum de place.

SV1051: In dieser festen Seitenverglasung 
können Abschlüsse wie Ein   gangstüren, 
Kippfenster usw. integriert werden.

SV1051: Ce vitrage �xe permet d�intØgrer 
des ØlØments tels que portes d�entrØe, 
fenŒtres basculantes, etc.

SV1020: Die einzelnen Schiebe�ügel 
lassen sich horizontal zu einer oder zwei 
Seiten parallel verschieben und sind 
optional verriegelbar.

SV1020: Les verres coulissants peuvent 
Œtre dØplacØs individuellement 
horizontalement, sur un ou deux côtØs, 
et sont verrouillables en option.
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SV1020: Formschöner 
Edelstahl-Muschelgriff.

SV1020: PoignØe esthØtique 
en acier inoxydable en 
forme de coquille. 

SV1025: Praktischer 
Drehgriff.

SV1025: PoignØe 
pratique pivotante.

Integrierte Entwässerung 
im Querbalken.

Evacuation d�eau intØgrØe 
dans la poutre transversale.
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Lassen Sie sich inspirieren.
Laissez-vous inspirer.



9

Draussen 
wohnen � 
die Natur erleben. 
 
	 Habiter 
	 à l�extØrieur � 
	 vivre la nature. 
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Lassen Sie zusätzlichen Bewirtungsraum entstehen
CrØez un espace d�accueil supplØmentaire

Envisagez une nouvelle perspective pour votre 
zone extØrieure. Exploitez votre terrasse avec 
pro�t durant de nombreux jours de l�annØe. 

Avec le toit vitrØ TERRADO de STOBAG, vous 
permettez à vos invitØs de passer un moment 
agrØable dans le jardin du restaurant en Øtant 
parfaitement protØgØs. Si l�ambiance est bonne, 
les clients reviennent avec plaisir.

De nombreuses options et des dØtails bien 
pensØs assurent le confort et la sØcuritØ. Ainsi, 
par exemple, les guidages des vitrages latØraux 
en option peuvent Œtre noyØs au niveau du sol. 
Ce qui prØvient les trŁbuchements et rend 
l�endroit accessible aux fauteuils roulants.

Verleihen Sie Ihrem Aussenbereich eine neue 
Perspektive. Nutzen Sie Ihre Terrasse gewinn-
bringend während vielen Tagen im Jahr. 

Mit dem STOBAG TERRADO Glasdachsystem 
ermöglichen Sie Ihren Gästen einen angeneh-
men und bestens geschützten Restaurantauf-
enthalt im Freien. Stimmt das Ambiente, 
kommen die Kunden gerne wieder.

Zahlreiche Optionen und durchdachte Details 
sorgen für Komfort und Sicherheit. So lassen 
sich zum Beispiel die Führungen der optiona-
len Seitenverglasungen bodeneben versenken. 
Damit werden Stolperfallen verhindert und die 
Zugänge bleiben rollstuhlgängig.

Geschützte Aussengastronomie�ächen in Dimensionen bis weit über 100 m2.
Surfaces gastronomiques extØrieures protØgØes de plus de 100 m2.

Auch Raucher pro�tieren von der 
geschützten Freiluftzone. Selbst bei einem 
Platzregen können Ihre Gäste beruhigt 
sitzen bleiben.

Les fumeurs pro�tent Øgalement de la zone 
protØgØe à l�extØrieur. Vos invitØs peuvent 
rester assis tranquillement, mŒme en cas 
d�averse.
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Dank kuppelbarer Konstruktion sind gross�ächige Aussenbereiche möglich. Diese bieten zahlreichen Gästen 
zusätzlichen Platz und vermitteln echtes Freiluft-Ambiente. Optionen wie die stimmungsvolle, dimmbare 
LED-Beleuchtung oder Senkrechtbeschattungen für gleichzeitigen Sicht- und Windschutz sorgen auf 
Knopfdruck für weiteren Komfort. 

Un systŁme d�accouplement permet de rØaliser des zones extØrieures de grande surface. Celles-ci offrent des 
places supplØmentaires à de nombreux invitØs et contribuent à crØer une ambiance de plein air. Des options 
telles qu�un Øclairage d�ambiance LED ØquipØ d�un variateur ou des ombrages latØraux protØgeant simultanØ-
ment des regard indiscrets et du vent, augmentent le confort par simple pression sur un bouton.
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TECHNOLOGY
safe energy

Stilvoll beleuchtet � komfortabel automatisiert
Eclairage de style � automatisation conviviale

Verbringen Sie auch nach Einbruch der 
Dunkelheit gemütliche Stunden im Freien.

Die optionale LED-Beleuchtung spendet ein 
warmweisses Licht und sorgt für ein stim-
mungsvolles Ambiente. Die dimmbaren, 
stromsparenden LED-Lampen sind elegant in 
die Längs balken integriert.

Schatten auf Knopfdruck
Vom einfachen Windsensor bis hin zur 
komplexen Klimazentrale. Egal, ob Sie per 
Funk die LED-Be leuchtung einschalten oder 
die Dach- und Senkrechtbeschattungen 
wetterabhängig steuern lassen: Unsere 
zuverlässigen Automatiksysteme meistern jede 
Situation � selbst wenn Sie einmal nicht zu 
Hause sind.

Passez des heures agrØables à l�extØrieur, 
mŒme aprŁs la tombØe de la nuit.

L�Øclairage LED en option Ømet une lumiŁre 
blanche chaude et crØe une ambiance 
stimulante. Les lampes LED rØglables et 
Øconomiques sont intØgrØes esthØtiquement 
dans les chevrons.

De l�ombre sur pression de bouton
Du simple capteur de vent  à la centrale 
climatique complexe. Peu importe que vous 
enclenchiez l�Øclairage LED par radiocom-
mande ou que vous commandiez les
ombrages latØraux et de toit en fonction
de la mØtØo: Nos systŁmes d�automatisation 
performants maîtrisent toute situation,
mŒme en cas d�absence.
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Colours

Schöne Schattenseiten.

Stay cool in the shade.

COLLECTION
UNI  BLOCK  SPECIAL

FANTASY

COLOURS & EMOTIONS

FANTASY

COLLECTION

www.stobag.com

BRILLIANT

22 …

Extrem brillant. Die Hightech CBA Lumera-Fasern 

der Brilliant-Reihe sind noch dichter gewebt und 

bieten dank glatter Ober� äche gleich mehrere Vorteile. 

Gegenüber herkömmlichen Classic Acrylstoffen 

sind unsere Brilliant-Stoffe nachweislich besonders 

schmutzabweisend und sehr wasserresistent. Das 

STOBAG-Plus: Leuchtende und intensive Farben 

sorgen für einzigartige Brillanz.

Une brillance extrŒme. Les � bres CBA Lumera 

haute technologie de la sØrie Brillant sont tissØes de 

maniŁre encore plus compacte et offrent de nombreux 

avantages grâce à l�uniformitØ de la super� cie. En 

comparaison avec les tissus en acryliques tradition-

nels Classic, nos tissus Brilliant ont dØmontrØ qu�ils 

Øtaient particuliŁrement anti salissants et hydrofuges. 

STOBAG-Plus: Des coloris lumineux et intenses qui 

garantissent une brillance d�exception.

Estremamente brillante. Le � bre hightech CBA Lumera 

della serie Brilliant sono tessute in modo ancora piø 

� tto ed offrono molti piø vantaggi grazie alla super� cie 

uniforme. Rispetto ai convenzionali tessuti acrilici 

Classic, Ł comprovato che i nostri tessuti Brilliant sono 

particolarmente resistenti allo sporco e all�acqua. 

STOBAG-Plus: colori vivi e intensi che garantiscono 

una brillantezza unica.

COLLECTION

www.stobag.com

COLOURS COLOURS && EMOTIONS EMOTIONS
COLLECTION

UNI  BLOCK  SPECIAL

COLOURS & EMOTIONS
COLLECTION

www.stobag.com

COLLECTION

www.stobag.com

28 506

28 508

~24 cm

~24 cm

UV 100

UV 100

COLLECTION

www.stobag.com

22 206

22 208

~24 cm

UV 100

UV 100
~24 cm

COLLECTION

www.stobag.com

22 206

22 208

~24 cm

UV 100

UV 100
~24 cm

COLLECTION

www.stobag.com

22 206

22 208

~24 cm

UV 100

UV 100
~24 cm

bieten dank glatter Ober� äche gleich mehrere Vorteile. 

maniŁre encore plus compacte et offrent de nombreux 
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22 306

22 308

~30 cm

~30 cm

UV 100

UV 100
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22 302

22 304

~30 cm
UV 95

UV 95 ~30 cm
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22 326

22 328

~24 cm

~24 cm

UV 100

UV 100
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~24 cm

UV 100
~24 cm

BRILLIANT
22 …

Extrem brillant. Die Hightech CBA Lumera-Fasern der Brilliant-Reihe sind noch dichter gewebt und bieten dank glatter Ober� äche gleich mehrere Vorteile. 
Gegenüber herkömmlichen Classic Acrylstoffen sind unsere Brilliant-Stoffe nachweislich besonders 

schmutzabweisend und sehr wasserresistent. Das STOBAG-Plus: Leuchtende und intensive Farben sorgen für einzigartige Brillanz.
Une brillance extrŒme. Les � bres CBA Lumera haute technologie de la sØrie Brillant sont tissØes de 

maniŁre encore plus compacte et offrent de nombreux 
avantages grâce à l�uniformitØ de la super� cie. En comparaison avec les tissus en acryliques tradition-nels Classic, nos tissus Brilliant ont dØmontrØ qu�ils 

Øtaient particuliŁrement anti salissants et hydrofuges. 
STOBAG-Plus: Des coloris lumineux et intenses qui garantissent une brillance d�exception.

Estremamente brillante. Le � bre hightech CBA Lumera 
della serie Brilliant sono tessute in modo ancora piø 
� tto ed offrono molti piø vantaggi grazie alla super� cie 
uniforme. Rispetto ai convenzionali tessuti acrilici Classic, Ł comprovato che i nostri tessuti Brilliant sono 

particolarmente resistenti allo sporco e all�acqua. STOBAG-Plus: colori vivi e intensi che garantiscono una brillantezza unica.

COLLECTION

www.stobag.com

UV 

22 206
~24 cm

22 …

Extrem brillant. Die Hightech CBA Lumera-Fasern der Brilliant-Reihe sind noch dichter gewebt und bieten dank glatter Ober� äche gleich mehrere Vorteile. 
Gegenüber herkömmlichen Classic Acrylstoffen sind unsere Brilliant-Stoffe nachweislich besonders 

schmutzabweisend und sehr wasserresistent. Das STOBAG-Plus: Leuchtende und intensive Farben sorgen für einzigartige Brillanz.
Une brillance extrŒme. Les � bres CBA Lumera haute technologie de la sØrie Brillant sont tissØes de 

maniŁre encore plus compacte et offrent de nombreux 
avantages grâce à l�uniformitØ de la super� cie. En comparaison avec les tissus en acryliques tradition-nels Classic, nos tissus Brilliant ont dØmontrØ qu�ils 

Øtaient particuliŁrement anti salissants et hydrofuges. 
STOBAG-Plus: Des coloris lumineux et intenses qui garantissent une brillance d�exception.

Estremamente brillante. Le � bre hightech CBA Lumera 
della serie Brilliant sono tessute in modo ancora piø 
� tto ed offrono molti piø vantaggi grazie alla super� cie
uniforme. Rispetto ai convenzionali tessuti acrilici Classic, Ł comprovato che i nostri tessuti Brilliant sono 

particolarmente resistenti allo sporco e all�acqua. STOBAG-Plus: colori vivi e intensi che garantiscono una brillantezza unica.

COLLECTION

COLLECTION
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28 326

28 328

~15 cm

~24 cm

UV 100

UV 100
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28 702

28 704

~24 cm

~30 cm

UV 100

UV 100
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28 410

28 412

~24 cm

~20 cm

UV 100

UV 100
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Inspirierende Farbenvielfalt
Choix de teintes inspirant

Die Farbauswahl eines Markisentuches 
beein� usst das Spiel von Licht und Schatten 
genauso wie die Wahrnehmung der Umgebung.

Unsere geprüften Markisenstoffe aus 
hochwertigem Markenacryl bieten bis zu 
100 % UV-Schutz. Lassen Sie sich von der 
riesigen Auswahl der STOBAG-Tuchkollektion 
inspirieren!

Veredelte Aluminiumober� ächen
Auch für die pulverbeschichteten Gestellteile 
steht ein riesiges Spektrum an Farben (RAL 
und NCS) zur Verfügung � es bleiben keine 
Wünsche offen.

Le choix de la teinte d�une toile de store 
in� uence le jeu des ombres et de la lumiŁre, 
tout comme la perception de l�environnement.

Nos toiles de store acryliques certi� Øes de 
marques, offrent une protection contre les UV 
allant jusqu�à 100 %. Laissez-vous inspirer par 
le grand choix de la collection de toiles 
STOBAG!

Surfaces raf� nØes en aluminium
Pour les partie thermo-laquØes du châssis un 
Ønorme choix de teintes (RAL et NCS) est 
Øgalement disponible � aucun dØsir ne reste 
inexhaucØ.

Verlangen Sie die STOBAG-Farbkollektionen beim Fachpartner in Ihrer Nähe.
Demandez les collections de coloris STOBAG auprŁs du revendeur spØcialisØ de votre rØgion.

Beschattung 
Ombrage

Durchsicht
Transparence

Verdunklung 
Obscurcissement

Protect-Plus
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Comfort optionsPremium standards

18
5/

21
5

15
0/

19
7

EN 13561
> 500 cm = class 2

*

Technische Informationen
Informations techniques

TERRADO GP5100 / GP5200 / GP5300

Mit Beschattung
Avec protection solaire

TERRADO GP5110 / GP5210 / GP5310

Mit Beschattung
Avec protection solaire

TERRADO GP5100
TERRADO GP5110

Wasserkanal
GouttiŁre 

GP5100        � 400 cm
GP5200        � 500 cm
GP5300        � 500 cm

TERRADO GP5100 / GP5200 / GP5300
TERRADO GP5110 / GP5210 / GP5310

Ohne Beschattung
Sans protection solaire

GP5110        401 � 500 cm
GP5210        501 � 600 cm
GP5310        501 � 600 cm

Weitere CAD-Ansichten �nden Sie unter www.stobag.com
Vous trouverez d�autres vues DAO sous www.stobag.com

* gilt lediglich für die Beschattung 
 ne concerne que l�ombrage 

Verglasungen / vitrages
 

SV1020: Bodenschiene aufgesetzt
 Rail de sol apparent

 

SV1025: Bodenschiene aufgesetzt
 Rail de sol apparent

 

SV1025: Bodenschiene versenkt
 Rail de sol noyØ








